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ČESKY

 �VAROVÁNÍ

• Výrobek je určen pouze pro použití v domácím/
soukromém prostředí, ne v komerční oblasti�

• Tento výrobek mohou používat děti starší 8 let 
i osoby se sníženými fyzickými, smyslovými či 
mentálními schopnostmi nebo s nedostatkem 
zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohle-
dem nebo byly poučeny ohledně bezpečného 
používání produktu a chápou z toho vyplýva-
jící rizika�

• Děti si s výrobkem nesmějí hrát�
• Nebezpečí udušení! Obalový materiál udržujte 

mimo dosah dětí�
• Čištění a uživatelskou údržbu nesmějí prová-

dět děti bez dohledu�
• V  žádném případě nesmíte výrobek otvírat 

nebo opravovat, jinak již nelze zaručit jeho 
správné fungování� V  případě nedodržení 
těchto pokynů záruka zaniká�

Tento návod k  použití si pečlivě prostudujte. Dodržujte varovné a  bezpeč-
nostní pokyny. Návod k použití uschovejte pro pozdější použití. Zajistěte, aby 
návod k použití byl přístupný jiným uživatelům. Při předání výrobku předejte 
i tento návod k použití.
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• Pokud výrobek používáte v  koupelně, je po 
použití potřeba vytáhnout zástrčku ze zásuv-
ky, protože blízkost vody představuje riziko, 
i když je přístroj vypnutý�

• Jako ochranu navíc doporučujeme v proudo-
vém obvodu koupelny instalovat proudový 
chránič (RCD=Residual-Current Circuit Devi-
se) s měřeným spouštěcím proudem pod 30 
mA� Více informací obdržíte u  místního spe-
cializovaného prodejce elektroinstalačního 
materiálu�

1� Obsah balení ���������������������������������������� 4
2� Vysvětlení symbolů ������������������������������� 4
3�  Varovné a bezpečnostní pokyny����������� 5
4� Popis výrobku ��������������������������������������� 6
5� Použití ��������������������������������������������������� 6

6� Čištění a údržba ����������������������������������� 7
7� Likvidace ���������������������������������������������� 8
8� Technické údaje ������������������������������������ 8
9� Záruka �������������������������������������������������� 8

OBSAH

1. OBSAH BALENÍ
Zkontrolujte, zda je obsah balení uložen 
v  neporušeném obalu a  zda je komplet-
ní� Před použitím se ujistěte, zda výrobek 
a  dodané komponenty nevykazují žádná 
viditelná poškození a zda jsou odstraněny 
veškeré obaly� V případě pochybností pří-
stroj nepoužívejte a obraťte se na prodejce 
nebo zákaznický servis� Adresy servisních 
středisek jsou uvedeny v návodu�

• 1 žehlička na vlasy
• 1 Úložné pouzdro odolné vůči 

teplu 
• 1 tento návod k použití

2. VYSVĚTLENÍ SYMBOLŮ
Na výrobku, v návodu k použití, na obalu 
a typovém štítku výrobku jsou použity tyto 
symboly:

 �NEBEZPEČÍ
Označuje bezprostředně hrozící nebez-
pečí� Pokud mu nezabráníte, dojde ke 
smrti nebo závažným zraněním�

 �VAROVÁNÍ
Označuje možné hrozící nebezpečí� 
Pokud mu nezabráníte, může dojít ke 
smrti nebo závažným zraněním�
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 �POZOR
Označuje možné hrozící nebezpečí� 
Pokud mu nezabráníte, může dojít 
k lehkým nebo drobným poraněním�

UPOZORNĚNÍ
Označuje potenciálně škodlivou situaci� 
Pokud se jí nevyhnete, může dojít k po-
škození zařízení nebo předmětů v okolí�

Informace o výrobku
Upozornění na důležité informace

Přečtěte si pokyny

(Elektrický) přístroj nesmí být 
likvidován spolu s domovním 
odpadem�
Výrobce

Označení CE
Tento výrobek splňuje požadavky 
platných evropských a národních 
směrnic�
Součásti obalu roztřiďte a zli-
kvidujte je v souladu s místními 
předpisy�

B

A

Značka pro identifikaci obalového 
materiálu� A = zkratka materiálu, 
B = číslo materiálu: 1-7 = plasty, 
20-22 = papír a lepenka
Produkt a součásti obalu roztřiďte 
a zlikvidujte je v souladu s místní-
mi předpisy�

Přístroj třídy ochrany II

Výrobky prokazatelně odpovídají 
technickým předpisům EEU

Značka posuzování shody pro 
Velkou Británii

Dovozce

Nebezpečí
Přístroj se nesmí používat ve vodě 
ani v její blízkosti (např� umyvadlo, 
sprcha, vana) – nebezpečí úderu 
elektrickým proudem!
Neomotávejte kabel kolem 
přístroje

3.  VAROVNÉ A BEZPEČ-
NOSTNÍ POKYNY

Výrobek lze používat pouze k účelu uvede-
nému v  tomto návodu k  použití� Výrobce 
neručí za škody vzniklé nesprávným nebo 
lehkomyslným použitím� Nedodržení dále 
uvedených pokynů může způsobit škody 
na zdraví nebo věcné škody�

Použití v souladu s určením

 �VAROVÁNÍ
• Používejte přístroj k účelu, ke kterému 

byl vytvořen, a způsobem uvedeným 
v tomto návodu� Jakékoliv neodborné 
použití může být nebezpečné!

• Tento přístroj mohou používat děti star-
ší 8 let i osoby se sníženými fyzickými, 
smyslovými či mentálními schopnostmi 
nebo s nedostatkem zkušeností a zna-
lostí, pokud jsou pod dohledem nebo 
byly poučeny ohledně bezpečného 
používání přístroje a chápou z toho vy-
plývající rizika�

• Děti si s přístrojem nesmějí hrát�
• Nebezpečí udušení! Obalový materiál 

nenechávejte v dosahu dětí�
• Čištění a údržbu nesmějí provádět děti, 

ledaže by byly pod dozorem�
• Nepoužívejte tento přístroj v blíz-

kosti van, sprchových vaniček 
nebo jiných nádob s vodou�
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• Nebezpečí úrazu elektrickým prou-
dem! Přístroj nikdy nevkládejte do vody 
nebo jiných kapalin! Pokud by přístroj 
spadl do vody, nesahejte do ní! Nejprve 
vypněte pojistku na pojistkové skříňce, 
a poté vytáhněte síťovou zástrčku ze 
zásuvky�

• Pokud přístroj používáte v koupelně, je 
po použití potřeba vytáhnout zástrčku 
ze zásuvky, protože blízkost vody před-
stavuje riziko, i když je přístroj vypnutý�

• Jako dodatečnou ochranu navíc dopo-
ručujeme nainstalovat do elektrického 
obvodu koupelny proudový chránič 
proti chybovému proudu (FI/ RCD) se 
jmenovitým vypínacím proudem max� 
30 mA� Požádejte o radu montážního 
pracovníka�

• Pokud je přívodní kabel tohoto přístroje 
poškozen, je třeba zajistit jeho výměnu 
u výrobce nebo zákaznickém servisu 
nebo u podobně kvalifikované osoby, 
aby se zabránilo nebezpečí� Přístroj 
nepoužívejte, pokud je poškozený nebo 
nepracuje správně�

• Tento přístroj není určen pro použití v 
komerčních prostorách�

• Za přívodní kabel 11  netahejte, nekruťte 
s ním a nelámejte ho! Pokud je přívod-
ní kabel 11  zamotaný, rozmotejte ho� 
Přívodní kabel 11  neobtáčejte kolem 
přístroje!

• V žádném případě nesmíte přístroj 
otvírat nebo opravovat, jinak již nelze 
zaručit jeho správné fungování� V pří-
padě nedodržení těchto pokynů záruka 
zaniká�

• Žehličku na vlasy lze používat výhradně 
k vlastnoruční úpravě a tvarování vlasů 
v domácím prostředí!

4. POPIS VÝROBKU
Příslušné nákresy jsou zobrazeny na stra-
ně 2�

1  Topné destičky s povrchovou úpravou

2  Topné destičky s povrchovou úpravou

3  LED displej

4  Tlačítko pro zvýšení teploty (+)

5  Tlačítko pro snížení teploty (-)

6  Vypínač

7  Blokování tlačítek

8  Zajištění destiček

9   Otočný kloub o 360° s chráničkou 
proti zlomení

10  Závěsné očko

11  Přívodní kabel

5. POUŽITÍ

 �VAROVÁNÍ

Nebezpečí popálení a požáru!
Přístroj se velmi zahřívá� Když je přístroj 
zapnutý, držte ho pouze za rukojeť� Nedo-
týkejte se topných destiček s povrchovou 
úpravou 1 � Nevkládejte žádné předměty 
mezi topné destičky s povrchovou úpra-
vou 1 �
1� Postavte se na suché, elektricky nevodi-

vé místo� Ujistěte se, že máte suché ruce!
2� Vlasy by měly být čisté a bez nánosu sty-

lingových prostředků� Výjimečně můžete 
použít speciální produkty, které žehlení 
vlasů podporují�

3� Vlasy rozčešte hřebenem s hrubými zu-
by�

4� Otevřete přístroj pomocí zajištění des-
tiček 8 �

5� Krátce stiskněte vypínač 6  a zapněte 
přístroj�
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6� Pomocí teplotního spínače 4  a 5  na-
stavte požadovanou teplotu� Na LED 
displeji 3  se zobrazí aktuálně nasta-
vený stupeň teploty� Pomocí teplotní-
ho spínače 4  a 5  můžete zvyšovat 
nebo snižovat teplotu v krocích po 20� 
Doporučujeme toto nastavení teploty: 

100 °C až 
140 °C

pro jemné, lámavé, 
odbarvené nebo
blonďaté vlasy

160 °C až 
180 °C

pro normální vlasy

200 °C až 
220 °C

pro husté a odolné 
vlasy

7� Během fáze zahřívání bliká LED displej 
3 � Jakmile se přístroj zahřeje, LED dis-

plej 3  trvale svítí� Přístroj je nyní připra-
ven k použití�

8� Rozdělte vlasy na jednotlivé prameny asi 
3 až 4 cm široké�

9� Jednotlivé prameny vlasů natáhněte a 
vložte od kořínků mezi topné destičky s 
povrchovou úpravou 1 �

10� Posouvejte přístroj pomalu a rovno-
měrně od kořínků vlasů až ke konečkům� 
Nikdy nenechávejte přístroj na jednom 
místě déle než dvě sekundy� Tak docílíte 
nejlepších výsledků, aniž by se vlasy příliš 
namáhaly nebo poškodily�

11� Pro tvarování konečků vlasů otočte pří-
stroj směrem ven nebo dovnitř a pak s 
ním přejeďte přes konečky vlasů�

12� Chcete-li přístroj vypnout, stiskněte vy-
pínač 4 � Přístroj odkládejte pouze na ne-
hořlavý podklad�

13� Po každém použití vytáhněte zástrč-
ku ze zásuvky� Nechte přístroj úplně vy-
chladnout�

14� Uchovávejte přístroj na suchém místě 
nepřístupném dětem� Zcela vychladlý pří-

stroj lze skladovat a přepravovat v tepel-
ně odolném úložném pouzdru�

UPOZORNĚNÍ
Přístroj je vybaven funkcí automatického 
vypnutí a z důvodu bezpečnosti se po 30 
minutách automaticky vypne�

UPOZORNĚNÍ
Přístroj je vybaven funkcí blokování tlačí-
tek, aby se přístroj nevypnul, pokud byste 
během používání přístroje omylem stiskli 
vypínač 6 �

1� Pro aktivaci blokování tlačítek stiskněte 
dvakrát vypínač 6 � Na LED displeji 3  
se zobrazí �

2� Blokování tlačítek deaktivujete opětov-
ným stisknutím vypínače 6 � Na LED dis-
pleji 3  zhasne �

6. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
1� Nebezpečí úrazu elektrickým proudem! 

Před čištěním vždy vytáhněte zástrčku 
ze zásuvky� Ujistěte se, že je přístroj úpl-
ně vychladlý�

2� Kryt přístroje a destičky s povrchovou 
úpravou 1  čistěte jemnou utěrkou navlh-
čenou teplou vodou� Dbejte na to, aby se 
do vnitřní části přístroje nedostala žád-
ná voda�

3� Chraňte přístroj před prachem, nečisto-
tami a vlhkostí�

4� Nebezpečí vzniku požáru! Přístroj nečis-
těte vysoce hořlavými kapalinami!

5� Neumývejte přístroj v myčce na nádobí! 
K čištění nepoužívejte žádné ostré, špi-
čaté nástroje, abrazivní, žíravé čisticí pro-
středky nebo tvrdé kartáče!
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7. LIKVIDACE
V zájmu ochrany životního prostředí nelze 
přístroj po ukončení jeho životnosti likvido-
vat spolu s domácím odpadem� Likvidace 
se musí provést prostřednictvím přísluš-
ných sběrných míst ve vaší zemi� Dodržujte 
místní předpisy pro likvidaci materiálů� Pří-
stroj zlikvidujte podle směrnice EU o  od-
padních elektrických a elektronických zaří-
zeních (OEEZ)� Pokud se chcete na něco 
zeptat, obraťte se na příslušný obec-
ní úřad, který má likvidaci na starosti� 
Adresy míst zpětného odběru od-
padních zařízení vám poskytnou 
např� místní orgány státní správy, místní 
podniky zabývající se likvidací odpadu 
nebo prodejce přístroje�

8. TECHNICKÉ ÚDAJE
Hmotnost: cca 400 g

Napájení: 220-240 V~, 50-
60 Hz

Příkon: 43 W

Rozsah teplot: 100 - 220 °C

Třída ochrany: II

Okolní podmínky: Schváleno 
pouze pro vnitřní 
prostory

Přípustný rozsah 
teplot:

-10 až +40 °C

Technické změny vyhrazeny�

9. ZÁRUKA
Více informací o  záruce a  záručních pod-
mínkách naleznete v přiloženém záručním 
listu� 
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SLOVENSKY

 �VAROVANIE

• Výrobok je určený iba na použitie v  domá-
com/súkromnom prostredí, nie na komerčné 
použitie�

• Tento výrobok môžu používať deti vo veku od 
8  rokov ako aj osoby s  obmedzenými fyzic-
kými, zmyslovými alebo duševnými schop-
nosťami, s  nedostatkom skúseností alebo 
s  nedostatočnými vedomosťami, ak sú pod 
dohľadom alebo ak boli poučené o  bezpeč-
nom používaní prístroja a ak rozumejú nebez-
pečenstvám, ktoré z toho vyplývajú�

• Deti sa nesmú hrať s výrobkom�
• Nebezpečenstvo udusenia! Obalové materiály 

uchovávajte mimo dosahu detí�
• Čistenie a používateľskú údržbu nesmú vyko-

návať deti bez dozoru�
• Výrobok nesmiete v žiadnom prípade rozobe-

rať alebo vykonávať opravy, pretože inak nie 
je zaručená jeho bezchybná funkčnosť� Pri ne-
dodržaní zaniká záruka�

Pozorne si prečítajte tento návod na použitie. Dodržiavajte výstražné a bez-
pečnostné pokyny. Tento návod na použitie si ponechajte na neskoršie použi-
tie. Návod na použitie sprístupnite iným používateľom. Pri postúpení prístroja 
odovzdajte aj návod na použitie.
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• Ak sa výrobok používa v kúpeľni, vytiahnite ho 
po jeho použití zo zásuvky, pretože blízkosť 
vody predstavuje nebezpečenstvo, aj vtedy, 
keď je prístroj vypnutý�

• Ako dodatočnú ochranu odporúčame nainšta-
lovať do elektrického rozvodu vašej kúpeľne 
vypínacie ochranné zariadenie (RCD=Residu-
al-Current Circuit Devise) s menovitým vypína-
cím prúdom nie vyšším ako 30 mA� Informácie 
k tomu dostanete od vášho lokálneho predaj-
cu elektrického príslušenstva�

1� Obsah balenia ������������������������������������ 10
2� Vysvetlenie symbolov ������������������������� 10
3�  Výstražné a bezpečnostné  

upozornenia ��������������������������������������� 11
4� Popis výrobku ������������������������������������� 12

5� Použitie ����������������������������������������������� 12
6�  Čistenie a starostlivosť ����������������������� 13
7� Likvidácia �������������������������������������������� 14
8� Technické údaje ���������������������������������� 14
9� Záruka ������������������������������������������������ 14

OBSAH

1. OBSAH BALENIA
Skontrolujte obsah balenia a  overte, či 
kartónový obal nevykazuje vonkajšie po-
škodenia a  či je obsah kompletný� Pred 
použitím sa musíte uistiť, že výrobok a do-
dané komponenty nevykazujú žiadne vidi-
teľné poškodenia a že je odstránený všetok 
obalový materiál� V prípade pochybností ho 
nepoužívajte a obráťte sa na svojho predaj-
cu alebo na uvedenú adresu zákazníckeho 
servisu�

• 1 žehlička na vlasy
• 1 tepelně odolná úložná taška
• 1 tento návod na použitie

2. VYSVETLENIE SYMBO-
LOV
Na výrobku, v návode na obsluhu, na obale 
a na typovom štítku výrobku sa používajú 
nasledovné symboly:

 �NEBEZPEČENSTVO
Označuje bezprostredne hroziace 
nebezpečenstvo� Ak sa mu nezabráni, 
následkom bude smrť alebo najťažšie 
zranenia�
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 �VAROVANIE
Označuje možné hroziace nebezpečen-
stvo� Ak sa mu nezabráni, následkom 
môžu byť smrť alebo najťažšie zranenia�

 �POZOR
Označuje možné hroziace nebezpečen-
stvo� Ak sa mu nezabráni, násled-
kom môžu byť ľahké alebo drobné 
poranenia�

UPOZORNENIE
Označuje potenciálne škodlivú situáciu� 
Ak sa je nezabráni, môže sa poškodiť 
zariadenie alebo niečo v jeho okolí�

Informácia o produkte
Upozornenie na dôležité infor-
mácie
Prečítajte si pokyny

Batérie sa nesmú likvidovať s ko-
munálnym odpadom

Výrobca

Značka CE
Tento výrobok spĺňa požiadavky 
platných európskych a národných 
noriem�

B

A

Označenie na identifikáciu 
obalového materiálu� A = skratka 
materiálu, B = číslo materiálu: 1-7 
= plasty, 20-22 = papier a kartón
Oddeľte výrobok a obalové kom-
ponenty a zlikvidujte ich v súlade 
s komunálnymi predpismi�

Trieda ochrany II

Výrobky preukázateľne zodpove-
dajú požiadavkám technických 
predpisov EAEU
Označenie posudzovania zhody 
pre Veľkú Britániu

Dovozca

Nebezpečenstvo
Prístroj sa nesmie používať v blíz-
kosti vody alebo vo vode (napr� 
umývadlo, sprcha, vaňa) – nebez-
pečenstvo zásahu elektrickým 
prúdom!
Kábel neomotávajte okolo 
prístroja

3.  VÝSTRAŽNÉ A BEZPEČ-
NOSTNÉ UPOZORNENIA

Výrobok je určený len na účel popísaný 
v  tomto návode na použitie� Výrobca ne-
ručí za škody, ktoré vzniknú v  dôsledku 
nesprávneho alebo ľahkovážneho použitia� 
Ignorovanie nasledujúcich oznámení môže 
viesť k  ujmám na zdraví osôb alebo vec-
ným škodám�

Účel použitia

 �VAROVANIE
• Prístroj používajte na účel, na ktorý 

bol vyvinutý a spôsobom uvedeným v 
návode na použitie� Každé neodborné 
použitie môže byť nebezpečné!

• Tento prístroj môžu používať deti vo 
veku od 8 rokov ako aj osoby s obme-
dzenými fyzickými, zmyslovými alebo 
duševnými schopnosťami, s nedostat-
kom skúseností alebo s nedostatočný-
mi vedomosťami, ak sú pod dohľadom 
alebo ak boli poučené o bezpečnom 
používaní prístroja a ak rozumejú ne-
bezpečenstvám, ktoré z toho vyplývajú�

• Deti sa nesmú hrať s prístrojom�
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• Nebezpečenstvo udusenia! Obalový 
materiál uchovávajte mimo dosahu 
detí�

• Čistenie a používateľskú údržbu nesmú 
vykonávať deti, pokiaľ nie sú pod do-
hľadom�

• Tento prístroj nepoužívajte v blíz-
kosti vaní, sprchových vaničiek 

alebo iných nádob obsahujúcich vodu�
• Nebezpečenstvo zásahu elektrickým 

prúdom! Prístroj nikdy neponárajte do 
vody alebo iných kvapalín! V prípade, 
že prístroj spadol do vody, nesiahaj-
te do vody! Najprv vypnite poistku na 
poistkovej skrini a potom vytiahnite zá-
strčku zo zásuvky�

• Ak sa prístroj používa v kúpeľni, vytiah-
nite ho po jeho použití zo zásuvky, pre-
tože blízkosť vody predstavuje nebez-
pečenstvo, a to aj vtedy, keď je prístroj 
vypnutý�

• Ako dodatočnú ochranu odporúčame 
nainštalovať do elektrického rozvodu 
vašej kúpeľne ochranný vypínač proti 
chybnému prúdu (FI/RCD) s menovitým 
vypínacím prúdom nie vyšším ako 30 
mA� Požiadajte o radu inštalatéra�

• V prípade, ak je poškodené elektrické 
prívodné vedenie tohto prístroja, musí 
ho výrobca, jeho zákaznícky servis ale-
bo podobne kvalifikovaná osoba nahra-
diť, aby sa predišlo ohrozeniu� Prístroj 
nepoužívajte, ak je poškodený alebo ak 
nefunguje správne�

• Tento prístroj nie je skonštruovaný na 
používanie v komerčných oblastiach�

• Sieťový kábel 11  neťahajte, neskrúcajte 
a ani nezalamujte! Pretočený sieťový 
kábel 11  rozmotajte�Nikdy neovíjajte 
sieťový kábel 11  okolo prístroja!

• Prístroj nesmiete v žiadnom prípade 
otvárať alebo vykonávať opravy, pre-
tože inak nie je zaručená bezchybná 
funkčnosť prístroja� Pri nedodržaní za-
niká záruka�

• Žehlička na vlasy sa smie používať vý-
lučne na žehlenie a úpravu vlasov pre 
vlastné použitie v domácnosti!

4. POPIS VÝROBKU
Príslušné nákresy sú zobrazené na strane 
2�

1   Vyhrievacie platničky s povrchovou 
úpravou

2  Výstup iónov

3  LED displej

4  Tlačidlo na zvýšenie teploty (+)

5  Tlačidlo na zníženie teploty (-)

6  Tlačidlo ZAP/VYP

7  Zablokovanie platničiek

8  Zajištění destiček

9   360° otočný kĺb s ochranou proti za-
lomeniu

10  Závesné oko

11  Sieťový kábel

5. POUŽITIE

 �VAROVANIE

Nebezpečenstvo popálenia a 
požiaru!
Prístroj sa veľmi zohreje� Zapnutý prí-
stroj chytajte len za rukoväť� Nedotýkajte 
sa vyhrievacích platničiek s povrchovou 
úpravou 1 � Medzi vyhrievacie platničky s 
povrchovou úpravou 1  neupínajte žiadne 
predmety�
1� Postavte sa na suchý, elektricky nevo-

divý podklad� Presvedčte sa, že sú vaše 
ruky suché!
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2� Vlasy by mali byť čisté a bez stylingových 
prípravkov� Výnimkou sú špeciálne pro-
dukty, ktoré podporujú žehlenie vlasov�

3� Učešte si vlasy hrebeňom s riedkymi zu-
bami, aby ste ich rozmotali�

4� Prístroj otvorte pomocou zablokovania 
platničiek 8  �

5� Na zapnutie prístroja podržte krátko stla-
čené tlačidlo ZAP/ VYP 6  �

6� Pomocou spínača teploty 4  a 5  na-
stavte požadovanú  teplotu� Na LED 
displeji 3  sa zobrazí aktuálne nasta-
vený teplotný stupeň� Pomocou spína-
ča teploty 4  a 5  zvýšite, resp� zníži-
te teplotu v krokoch po 20� Odporú-
čame nasledovné nastavenia teploty: 

100 °C až 
140 °C

na jemné, lámavé, 
farbené alebo 
odfarbené vlasy

160 °C až 
180 °C

na normálne vlasy

200 °C až 
220 °C

na silné a odolné 
vlasy

7� Počas fázy zohrievania bliká LED displej 
3 � Keď je prístroj zohriaty, LED displej 
3  svieti trvalo� Prístroj je teraz priprave-

ný na použitie�
8� Rozdeľte vlasy do jednotlivých prameňov 

so šírkou približne 3 až 4 cm�
9� Jednotlivé pramene vlasov vložte nap-

nuté medzi vyhrievacie platničky s povr-
chovou úpravou 1 �

10� Prístrojom pomaly a rovnomerne pre-
chádzajte od korienkov až ku končekom 
vlasov� Prístroj nenechávajte na jednom 
mieste viac ako dve sekundy� Takto do-
siahnete najlepšie výsledky bez toho, aby 
ste vlasy príliš namáhali resp� poškodili�

11� Na formovanie končekov vlasov, otoč-
te prístroj smerom von alebo dovnútra 

predtým, ako ho potiahnete cez konče-
ky vlasov�

12� Na vypnutie prístroja stlačte tlačidlo 
ZAP/VYP 4 � Prístroj položte na nehorľa-
vú podložku�

13�  Po každom použití vytiahnite zástrčku 
zo zásuvky� Prístroj nechajte úplne vy-
chladnúť�

14� Prístroj uchovajte na suchom mieste 
nedostupnom pre deti� Úplne vychladnu-
tý prístroj sa môže uchovávať a prepravo-
vať v úložnom boxe odolnom voči teplu�

UPOZORNENIE
Prístroj disponuje automatickým vypínaním 
a po 30 minútach sa kvôli bezpečnosti au-
tomaticky vypne�

UPOZORNENIE
Prístroj má blokovanie tlačidiel, aby sa prí-
stroj nevypol, ak počas používania neúmy-
selne stlačíte tlačidlo ZAP/VYP 6 �

1� Na aktiváciu blokovania tlačidiel dva-
krát stlačte tlačidlo ZAP�/VYP 6 � Na 
LED displeji 3  sa zobrazí �

2� Na deaktiváciu blokovania tlačidiel znovu 
dvakrát stlačte tlačidlo ZAP�/VYP 6 � Na 
LED displeji 3  zhasne �

6.  ČISTENIE A STAROSTLI-
VOSŤ

1� Nebezpečenstvo zásahu elektrickým 
prúdom! Pred čistením vždy odpojte sie-
ťovú zástrčku zo zásuvky� Uistite sa, že je 
prístroj úplne vychladnutý�

2� Teleso prístroja a vyhrievacie platničky s 
povrchovou úpravou 1  čistite mäkkou 
handričkou navlhčenou v teplej vode� 
Dbajte na to, aby sa do vnútra prístroja 
nedostala žiadna voda�
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3� Prístroj chráňte pred prachom, nečisto-
tami a vlhkosťou�

4� Nebezpečenstvo požiaru! Prístroj nečis-
tite ľahko horľavými tekutinami!

5� Prístroj neumývajte v umývačke riadu! 
Nepoužívajte žiadne ostré, špicaté, abra-
zívne, žieravé čistiace prostriedky alebo 
tvrdé kefy!

7. LIKVIDÁCIA
V záujme ochrany životného prostredia sa 
prístroj po skončení svojej životnosti ne-
smie likvidovať s  komunálnym odpadom� 
Likvidácia sa môže vykonať prostredníc-
tvom príslušných zberných miest vo vašej 
krajine� Pri likvidácii materiálov dodržiavaj-
te miestne predpisy� Prístroj zlikvidujte 
v  súlade so smernicou ES o  odpadoch 
z elektrických a elektronických zariadení – 
WEEE (Waste Electrical and Electro-
nic Equipment)� V prípade otázok sa 
obráťte na miestny úrad zodpovedný 
za likvidáciu� O  zberných miestach 
pre staré zariadenia sa informujte, napr� na 
svojom miestnom obecnom, resp� mest-
skom úrade, v  miestnych podnikoch na 
spracovanie odpadov alebo u svojho pre-
dajcu�

8. TECHNICKÉ ÚDAJE
Hmotnosť: cca 400 g

Zdroj napätia: 220-240 V~, 50-
60 Hz

Príkon: 43 W

Rozsah teplôt: 100 - 220 °C

Trieda ochrany: II

Podmienky pros-
tredia:

Povolené len 
pre vnútorné 
priestory

Prípustný rozsah 
teplôt:

-10 až +40 °C

Technické zmeny vyhradené�

9. ZÁRUKA
Bližšie informácie o  záruke a  záručných 
podmienkach nájdete v priloženom záruč-
nom liste� 
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